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Vous venez d’acquérir un produit de la marque 
essentielb et nous vous en remercions. Nous 
apportons un soin tout particulier à la FIABILITÉ, à 
la FACILITÉ D’USAGE et au DESIGN de nos produits.

Nous espérons que ce smartphone vous donnera 
entière satisfaction.

Je découvre son design
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1. Soulevez le cache arrière pour accéder à la batterie 
et aux logements des cartes.

2. Installez la batterie.
3. Insérez votre carte micro SD dans son logement.
4. Insérez votre carte SIM dans son logement.
Votre téléphone est équipé de deux emplacements pour carte 

SIM, vous pouvez donc en installer une deuxième si besoin. 

Veuillez toutefois noter que seules les cartes nano SIM 

sont acceptées. Ne tentez jamais d’insérer des cartes 

d’un autre type, au risque d’endommager votre téléphone.

Je prépare la mise en route

1 2

3

4

Je recharge mon smartphone

1. Branchez votre smartphone à l’aide du câble 
micro-USB fourni.

2. Le temps de charge est d’environ 3 heures**.

1

2

3 de

charge

h
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3

10 h

e n  n a v i g a t i o n

Jusqu’à

d’autonomie

3. Votre smartphone est ensuite prêt à l’emploi.

** Le temps de charge peut varier selon que vous raccordiez le câble 
micro-USB / USB à un chargeur secteur USB ou au port USB de votre 
ordinateur.

J’allume mon smartphone

1. Allumez votre smartphone.

2. Laissez vous guider par l’assistant de 
personnalisation lors du premier démarrage de 
votre smartphone. Vous pourrez configurer votre 
compte de messagerie et retrouver tous les 
contacts associés. 

1

2

Bienvenue

FRANÇAIS (FRANCE) 

PREMIERS PAS
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1. Vous pouvez placer tous les éléments de votre 
choix (applications, raccourcis, widgets et dossiers) 
ou afficher ceux que vous utilisez le plus souvent 
sur votre écran d’accueil pour pouvoir y accéder 
rapidement. 

1

2 3
4

1   Indicateurs d’état et de notifications.
Faire glisser vers le bas pour ouvrir le volet 
des notifications.

2  Accéder à l’écran de recherche textuelle.

3  Accéder à l’écran de recherche vocale.

4  Barre de recherche Google.

   

Je gère les notifications

1. Faites glisser la barre vers le bas pour afficher vos 
notifications. (Faites glisser 1 doigt 2 fois vers le bas 
pour afficher la barre de réglages rapides : 
Wi-Fi, bluetooth*, profils audio, mode avion, etc.)

2. Appuyez sur l’icône pour activer/désactiver une 
des fonctions.
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1. Faites glisser votre doigt sur l'écran de bas en 
haut pour accéder à la liste des applications 
installées.

2. Appuyez sur Play Store pour installer d’autres 
applications.

Je télécharge des applications

Kit piéton

RetRouvez une gamme complète d’accessoiRes 
essentiel b en magasins boulangeR et suR boulangeR.com !
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J’accessoirise mon smartphone
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Lisez attentivement ces instructions avant 
d’utiliser le téléphone portable et conservez-les 
pour référence ultérieure.

pRécautions d’usage de l’appaReil

A. - Informations relatives à la sécurité des 
personnes utilisatrices ou non

•	 Veillez à respecter les restrictions d’usage 
spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, 
stations-service, établissements scolaires...).

•	 Abstenez vous d’utiliser votre appareil, en 
conduisant. Respectez impérativement les 
directives légales et spécifiques au pays.

•	 Si vous portez un implant électronique (pacemaker, 
pompe à insuline, neurostimulateur…), éloignez le 
téléphone mobile d’au moins 15 cm de cet implant 
et utilisez le téléphone mobile uniquement du côté 
opposé à celui de l’implant. Il vous est recommandé 
de parler de ce sujet avec votre médecin car celui-
ci connaît les caractéristiques de votre appareil 
médical. 

B. - Informations sur les comportements 
à adopter pour réduire l’exposition aux 
rayonnements émis par les équipements 
radioélectriques  

•	 Le Ministère de la santé recommande d’utiliser 
l’appareil dans de bonnes conditions de réception 
telles qu’indiquées sur son écran (quatre ou cinq 
barres) ou à défaut à proximité des émetteurs.

•	 Préférez l’usage du kit main libre fourni avec 
l’appareil, ou du haut parleur ou à défaut d’un haut 
parleur externe. 

Consignes de sécurité •	 Raisonnez les enfants et les adolescents au sujet de 
l’usage des équipements radioélectriques, comme 
le téléphone mobile ou la tablette, par exemple 
en évitant les usages nocturnes et en limitant la 
fréquence et la durée d’utilisation.

•	 Il est conseillé aux femmes enceintes d’éloigner 
l’appareil du ventre et aux adolescents de l’éloigner 
du bas ventre.

consignes généRales

•	 Si vous désirez raccorder le téléphone mobile à 
d’autres appareils, lisez le mode d’emploi de cet 
appareil pour obtenir des informations détaillées 
concernant la sécurité. N’essayez pas de raccorder 
des accessoires incompatibles.

•	 La carte SIM peut être retirée. Attention ! Les enfants 
en bas âge peuvent éventuellement l’avaler.

•	 La sonnerie est reproduite via le haut-parleur. Prenez 
d’abord la communication et amenez ensuite le 
téléphone à votre oreille. Vous éviterez ainsi que 
votre oreille ne subisse un éventuel dommage.

•	 Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que 
la tension électrique de votre domicile correspond 
à celle indiquée sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

•	 Branchez l’adaptateur secteur sur une prise secteur 
facilement accessible.

•	 Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne puisse 
être écrasé ou coincé.

•	 L’adaptateur secteur fourni avec l’appareil est 
uniquement destiné à une utilisation en intérieur.

•	 N’utilisez pas l’appareil :

•	 si l’adaptateur ou le câble d’alimentation est 
endommagé,



14 15

•	 en cas de mauvais fonctionnement,

•	 si l’appareil a été endommagé de quelque façon 
que ce soit.

•	 Maintenez toujours votre appareil au sec.

•	 Ne l’exposez pas à des liquides ou à l’humidité ni 
à la pluie.

•	 N’exposez pas votre appareil à des températures 
extrêmes (au-delà de 40°C) (par exemple  : lumière 
directe du soleil dans un véhicule clos, proximité 
d’une source de chaleur ou d’un radiateur, etc.).

•	 Ne stockez pas l’appareil dans des zones de basse 
température. Lorsqu’il reprend sa température normale, 
de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et 
endommager les circuits électroniques.

•	 N’utilisez pas ou ne stockez pas votre appareil dans 
un endroit poussiéreux ou sale.

•	 Gardez le téléphone mobile et tous les accessoires 
hors de portée des enfants.

•	 Ne faites pas tomber le téléphone mobile, ne le heurtez 
pas ou ne le secouez pas.

•	 Ne mettez jamais votre téléphone mobile en contact 
avec de l’eau ou d’autres liquides ou aérosols.

•	 Pour nettoyer l’appareil, utilisez uniquement un 
chiffon antistatique doux et sec.

•	 Cet appareil contient une batterie Li-ion susceptible 
d’exploser ou de libérer des produits chimiques 
dangereux. Pour réduire le risque d’incendie ou 
de brûlure, ne jamais démonter, écraser, percer 
la batterie. Ne pas la jeter dans un feu ou dans 
de l’eau. Le remplacement de la batterie par un 
modèle inadapté est susceptible de provoquer une 
explosion.

•	 Employez exclusivement les accessoires d’origine 
et la batterie rechargeable d’origine. N’essayez pas 
de raccorder d’autres produits. 

pRécautions paRticulièRes

•	 Ce téléphone mobile est prévu pour fonctionner 
sur un réseau de téléphonie mobile. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme 
à l’usage. Les modifications ou changements 
effectués par l’utilisateur ne sont pas autorisés. 
N’ouvrez en aucun cas l’appareil et ne tentez 
aucune réparation vous-même.

•	 Si vous désirez raccorder le téléphone mobile à 
d’autres appareils, lisez le mode d’emploi de cet 
appareil pour obtenir des informations détaillées 
concernant la sécurité. N’essayez pas de raccorder 
des accessoires incompatibles.

•	 En cas d’urgence, ne vous fiez pas uniquement au 
téléphone mobile. Pour des raisons techniques, 
il est impossible de garantir une liaison stable et 
permanente avec le réseau en toute circonstance.

sécuRité

•	 Quand vous vous déplacez en voiture ou à bicyclette, 
n’utilisez le téléphone mobile qu’avec une installation 
mains-libres. Assurez-vous que votre sécurité ne soit 
pas perturbée par l’utilisation du téléphone. 

•	 Avant d’utiliser le téléphone mobile dans un avion, 
renseignez-vous auprès de la compagnie aérienne 
pour savoir si vous pouvez vous servir du téléphone 
mobile.



16 17

Recyclage de la batteRie 

•	 Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. 
Afin de préserver l’environnement, débarrassez-vous 
de la batterie conformément aux réglementations en 
vigueur.

•	 Déposez-la dans votre conteneur à piles et batteries 
le plus proche ou rapportez-les dans votre magasin.

•	 Ne démontez pas la batterie, ne la jetez pas dans 
un feu.

•	 Ne l’exposez pas à des températures élevées ou à la 
lumière directe du soleil. 

•	 Ne l’incinérez pas.

L’utilisation d’autres types d’accumulateurs 
ou de batteries/piles non rechargeables 
pourrait s’avérer dangereuse et perturber 
le fonctionnement de l’appareil, voire 
l’endommager. Ne court-circuitez pas les 
accumulateurs (danger). Évitez en particulier 
les courts-circuits accidentels lors du 
stockage ou du transport, pouvant être 
causés par exemple par un trousseau de 
clés, des plaques métalliques ou similaires et 
veillez à ce que les accumulateurs n’entrent 
pas en contact avec des matières grasses. 
Conservez de ce fait les accumulateurs 
dans un emballage isolant lorsqu’ils ne sont 
pas dans le téléphone. Évitez également de 
toucher les contacts avec des objets gras. 
Les accumulateurs s’échauffent pendant la 
charge. Il s’agit là d’un phénomène normal et 
sans danger.

Je ne parviens pas à me connecter en Wi-Fi. Que 
faire ?

•	 Vérifiez que votre routeur/modem Wi-Fi fonctionne 
bien en essayant de connecter un autre appareil 
Wi-Fi.

•	 Vérifiez, dans la documentation de votre routeur/
modem Wi-Fi, s’il vous faut appuyer sur un bouton 
de « appairage ». En effet, sur certains modems, 
vous devez appuyer sur ce bouton la première fois 
que vous connectez un nouvel appareil en Wi-Fi.

•	 Vérifiez que vous êtes suffisamment près du 
routeur/modem lorsque vous vous connectez la 
première fois. Vous pourrez vérifier ensuite jusqu’à 
quelle distance vous pouvez vous connecter.

•	 Essayez de vous connecter à un autre point 
d’accès Wi-Fi pour vérifier si votre produit réagit 
de la même façon. S’il se connecte, alors vous 
saurez que vous devez paramétrer votre routeur 
Wi-Fi/modem avec une configuration similaire.

•	 Désactivez puis réactivez la connexion Wi-Fi de 
votre téléphone. Pour ce faire, sélectionnez Menu 
Réglages > Sans fil et réseaux. Glissez le curseur 
Wi-Fi sur Non puis glissez-le de nouveau sur Oui 
pour le réactiver. Votre point d’accès Wi-Fi devrait 
apparaître dans la liste des réseaux.

•	 Si un mot de passe vous est demandé (code 
de sécurité de type WEP ou WPA), faites bien 
attention de ne pas confondre les chiffres 1 et 0 
avec les lettres I et O, ainsi que les lettres U et V. 
Ces fautes de frappes sont fréquentes.

•	 Lorsque vous entrez un code de sécurité pour 
vous connecter à votre point d’accès Wi-Fi, 
cochez la case « Afficher le mot de passe ». Cela 

Questions fréquentes
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vous permettra de voir tous les caractères que 
vous tapez afin d’éviter d’éventuelles fautes de 
frappe.

Puis-je télécharger n’importe quelle application 
Android™ ?

Certaines applications Android exigent certaines 
fonctions matérielles qui ne sont pas sur le téléphone, 
ce qui peut provoquer des problèmes d’affichage (par 
exemple : affichage sur la moitié de l’écran ou mode 
portrait uniquement). Un grand nombre d’applications 
entièrement compatibles peuvent être téléchargées 
et installées directement sur le téléphone depuis 
l’application Google Play™ Store.

Est-il possible d’écouter de la musique et de 
naviguer sur Internet en même temps ?

Oui, c’est possible. Lancez la lecture de votre 
morceau, appuyez sur l’icône d’accueil pour 
retourner sur l’écran d’accueil, et ouvrez le navigateur 
Internet. Maintenez appuyé l’icône d’accueil pour 
basculer entre les deux applications.

Le téléphone ne parvient pas à lire une vidéo que 
j’ai copiée dessus. Que faire ?

Les fichiers vidéo existent dans de nombreux formats 
et tailles (résolution) différents. La lecture ne dépend 
pas du téléphone mais de l’application installée. Vous 
pouvez donc essayer de télécharger un autre lecteur 
média.

L’autonomie de la batterie est inférieure à ce qui 
est annoncé. Pourquoi ? 

Certains programmes ainsi que la lecture de fichiers 
vidéo et de photo peuvent décharger rapidement 
la batterie. Suivez les conseils suivants pour 
économiser la batterie :
•	 Fermez les applications qui s’exécutent en tâches 

de fond,
•	 Appliquez un fond d’écran non animé sur la page 

d’accueil,
•	 Si vous n’utilisez pas le Wi-Fi, désactivez cette 

fonction,
•	 Réduisez la luminosité de l’écran,
•	 Sélectionnez une durée de mise en veille plus 

courte,
•	 Effectuez toujours des charges complètes de la 

batterie. 
•	 Veuillez également vous référer aux précautions 

relatives à la batterie dans la section « Consignes 
de sécurité » et chargez complètement la batterie 
avant la première utilisation du téléphone.
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Problèmes Solutions

Mauvaise 
réception

Le téléphone est utilisé dans une 
zone où la réception est mauvaise, 
par exemple près d’un bâtiment 
élevé ou au sous-sol, inaccessible 
par les ondes radio.

Le téléphone est utilisé aux heures 
de fortes affluences.

Vous êtes peut-être trop éloigné de 
la station de base du réseau.

Écho ou bruit

Cela peut être dû à un 
dysfonctionnement de la ligne 
de jonction ; il s’agit d’un 
problème régional. Raccrochez et 
recomposez, la ligne de jonction 
pourrait s’améliorer.

Impossible 
d’allumer

La batterie est peut-être épuisée. 
Vérifiez l’état ou le niveau de 
charge de la batterie.

Le temps 
de veille se 
réduit

Le temps de veille est lié à la 
configuration du système réseau. 
Dans une zone de mauvaise 
réception, éteignez provisoirement 
le téléphone.

Changez la batterie.

Lorsqu’aucun signal n’est reçu, le 
téléphone continuera à rechercher 
une station de base et le temps 
de veille peut être raccourci. 
Déplacez-vous vers une zone où 
le signal est puissant ou éteindre 
provisoirement le téléphone.

Guide de dépannage

Problème 
carte SIM

Carte SIM endommagée ou mal 
installée. Vérifiez que la carte SIM 
est correctement insérée. Si oui, 
contactez votre fournisseur de 
service réseau.

Carte SIM non fixée.

Tache sur la surface de la carte 
SIM. Essuyez le contact métallique 
de la carte SIM avec un chiffon 
propre.

Erreur PIN
Mauvaise saisie du code PIN trois 
fois de suite. Contactez votre 
fournisseur de réseau.

Impossible 
de se 
connecter au 
réseau

Carte SIM non valide. Contactez 
votre fournisseur de réseau.

Hors de la portée de couverture 
GSM. Contactez le fournisseur de 
réseau pour vérifier la portée de 
couverture.

Signal faible. Déplacez-vous vers 
une zone au signal plus puissant.

Appel 
impossible

La fonction restriction d’appels 
est activée. Annuler la fonction de 
restriction d’appels.

Impossible 
de recharger

Batterie ou chargeur cassé(e). 
Changez de batterie ou de 
chargeur. Rapprochez-vous de 
votre SAV.

Rechargez dans un environnement 
dont la température est supérieure 
à -10°C ou inférieure à 45°C.

Mauvais contact. Vérifiez si la 
connexion est correcte.
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Impossible 
de régler 
certaines 
fonctions

Le fournisseur de réseau ne gère 
pas la fonction ou vous ne l’avez 
pas demandée. Contactez votre 
fournisseur de réseau.

Système 
d’exploitation

Android 10 (Go edition)

Processeur

Type de processeur QM215 Quad-core

Cadence 1,3 GHz

Stockage et mémoire  

Type de mémoire Flash

Capacité 32 Go

Mémoire RAM 2 Go

Lecteur de cartes
Micro-SD jusqu’à 128 Go 
(non incluse)

Carte SIM 2 emplacements nano SIM

Écran  

Écran tactile Oui, 5,5 pouces soit 15,2 cm

Technologie Capacitif multipoint

Type d’écran HD+

Résolution 1440 x 720

Multimédia  

Caméra
Oui (Caméra arrière 8 Mpx ; 
caméra frontale 5 Mpx )

GPS Oui

Messagerie SMS / MMS / E-mail

Prise casque Oui, jack 3,5 mm

Caractéristiques techniques
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Alimentation  

Type de batterie Lithium-ion 3000 mAh 3,7 V

DAS Tête (1) 0,65 W/kg

DAS Tronc (1) (5 mm) 1,65 W/kg

DAS Membre (1) (0 mm) 3,07 W/Kg

Dimensions 146,7 x 71,6 x 9,9 mm

Poids (avec batterie) 165 g

(1) Le débit d’absorption spécifique (DAS) local quantifie l’exposition de 
l’utilisateur aux ondes électromagnétiques à puissance maximale de 
l’équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2 W/kg pour la tête 
et le tronc et de 4 W/kg pour les membres.

Information publiée Valeur et précision Unité

Raison sociale ou 
marque déposée, numéro 
d’enregistrement au 
registre du commerce et 
adresse du fabricant

HUIZHOU PUAN 
ELECTRONICS CO., LTD

NO.76,Qiao Xing 
Road,Tong Qiao Town, 
Hui Zhou,Guang Dong

-

Référence du modèle UC11 -

Tension d’entrée AC 100-240 V ~

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Tension de sortie 5 V 

Courant de sortie 1 A

Puissance de sortie 5 W

Rendement moyen en 
mode actif

74,68 %

Rendement à faible 
charge (10 %)

N/A %

Consommation électrique 
hors charge

0,08 W

Réseaux

Wi-Fi
Oui, 802,11 b/g/n
Bande de 2,4GHz : 12,15 dBm

Bluetooth*
Oui, BT 4.2
BT LE : -0,74 dBm 
BT bande de 2.4 GHz : 8,70 dBm

2G GSM 850/900 : 33 dBm
GSM 1800/1900 : 31 dBm

3G UMTS B1/2/5/8 
(2100/1900/850/900) : 24 dBm

4G
Oui, 2100/1800/850/2600/900/800/700
Bande 1/3/5/7/8/20/28 : 24dBm

Android, Google, Gmail, Google Play et les autres marques sont des 
marques de Google Inc.

* Ce produit Essentiel b est compatible avec les marques citées (marques 
appartenant à des tiers et n’ayant aucun lien avec Sourcing & Creation).
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Le soussigné, Sourcing & Création, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type Smartphone 
HeYou 20+ Essentiel b est conforme à la directive 
2014/53/UE. 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité 
est disponible à l’adresse internet suivante :  

http://www.boulanger.com/info/assistance

Déclaration de conformité

Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document 
relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. SOURCING 
& CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et 
informations. Toute copie ou reproduction, par quelque moyen que ce soit, 
sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the 
property of SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves 
all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction 
through any means shall be deemed and considered as counterfeiting.

Thank you for purchasing an essentiel b brand 
product. We pay special attention to the 
RELIABILITY, EASE OF USE and DESIGN of our 
products.

We hope that you will be fully satisfied with this 
smartphone.
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Discover its design
1. Remove the back cover to access the battery  

and card trays.
2. Install the battery.
3. Insert your micro SD card into its tray.
4. Insert your SIM card into its tray.
Your phone has two slots for SIM cards, so you can install 

a second one if required. However, please note that only 

nano SIM cards are accepted. Do not attempt to insert 

any other type of card, as this may damage the phone.

Preparing to power up

1 2

3

4
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Charging my smartphone

1. Connect your smartphone using the micro-USB 
cable supplied.

2. Charging time is approximately 3 hours**.

1

2

3 to

charge

h

3

10 h

when Browsing

up to

Battery life

3. Your smartphone is then ready for use.

** The charging time may vary depending on whether you connect the 
micro-USB / USB cable to a USB mains charger or to your computer's 
USB port.
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Switching on my smartphone

1. Switch on your smartphone.

2. Let the customisation wizard guide you when you 
start your smartphone for the first time. You will be 
able to configure your email account and find all of 
the associated contacts. 

1

2

Bienvenue

FRANÇAIS (FRANCE) 

PREMIERS PAS

1. You can position all of the items of your choice 
(applications, shortcuts, widgets and folders) or 
display the ones you use most often on your home 
screen for quick access. 

1

2 3
4

1   Status indicators and notifications.
Swipe down to open the notifications 
panel.

2  Access the text search screen.

3  Access the voice search screen.

4   Google search bar.
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Managing notifications

1. Drag the bar down to view your notifications. 
(Swipe 1 finger down twice to display the quick 
settings bar: WiFi, Bluetooth*, audio profiles, flight 
mode, etc.)

2. Press the icon to enable/disable one of the 
functions.

1. Slide your finger across the screen from the 
bottom to the top to access the list of installed 
apps.

2. Tap Play Store to install more apps.

Downloading apps
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hands-free Kit

exploRe the complete Range of essentiel b  
accessoRies in boulangeR shops and at boulangeR.com!
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Accessorising my smartphone

Read these instructions carefully before using 
the phone and save them for future reference.

pRecautions foR using the device

A. - Information relating to user safety

•	 Ensure that you adhere to the usage restrictions 
specific to certain places (hospitals, planes, petrol 
stations, schools, etc.).

•	 Refrain from using your device while driving. 
You must observe the legal and country-specific 
guidelines.

•	 If you wear an electronic implant (pacemaker, insulin 
pump, neurostimulator, etc.), move the mobile 
phone at least 15 cm away from this implant and 
use the mobile phone only on the side opposite the 
implant. You are advised to discuss this subject with 
your doctor as he or she knows the features of your 
medical device. 

B. - Information on the behaviours to adopt to 
reduce exposure to radiation emitted by radio 
equipment  

•	 The Ministry of Health recommends using the device 
under good reception conditions as indicated on its 
screen (four or five bars) or, failing that, near the 
transmitters.

•	 You should preferably use the hands-free kit 
supplied with the device, or the loudspeaker or, 
failing that, an external loudspeaker. 

•	 Talk to children and teenagers about the use of radio 
equipment, such as mobile phones or tablets, for 
example, by avoiding night-time use and limiting the 
frequency and duration of use.

Safety instructions
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•	 Pregnant women are advised to keep the device 
away from their stomach and teenagers should keep 
it away from their lower abdomen.

geneRal instRuctions

•	 If you want to connect the mobile phone to other 
devices, read the instructions for this device for 
detailed information on safety. Do not try to connect 
incompatible accessories.

•	 The SIM card can be removed. Warning! Young 
children could possibly swallow it.

•	 The ring is via the speaker. Answer the call first, 
then bring the phone to your ear. This will prevent 
possible damage to your ear.

•	 Before plugging in your appliance, ensure that the 
electrical voltage in your home is suitable for that 
indicated on the appliance’s data plate.

•	 Plug the AC adapter into an easily accessible power 
outlet.

•	 Make sure that the power cord cannot be crushed 
or trapped.

•	 The AC adapter provided with the appliance is only 
intended for indoor use.

•	 Do not use this device:

•	 If the adapter or power cord is damaged,

•	 if it is not functioning correctly,

•	 if the device has been in any way damaged.

•	 Always store the device in a dry place.

•	 Do not expose it to liquids, moisture or rain.

•	 Do not expose your device to extreme temperatures 
(over 40°C) (for example, direct sunlight in an 

enclosed vehicle, near to a source of heat or a 
radiator, etc.).

•	 Do not store the device at low temperatures. When it 
returns to a normal temperature, condensation may 
form inside the device and damage the electronic 
circuits.

•	 Do not use or store your device in a dirty or dusty 
place.

•	 Keep the mobile phone and all of the accessories 
out of the reach of children.

•	 Do not let the mobile phone fall, do not bump or 
shake it.

•	 Never let your mobile phone come into contact with 
water or other liquids or aerosols.

•	 Only use a soft and dry anti-static cloth to clean the 
device.

•	 This device contains an internal lithium-ion battery 
that is likely to explode or release hazardous 
chemicals. To reduce the risk of fire or burn, never 
dismantle, crush, puncture the battery. Do not 
dispose of it using fire or water. Replacing the 
battery with a unsuitable model is likely to cause an 
explosion.

•	 Only use original accessories and the original 
rechargeable battery. Do not try to connect other 
products. 

special pRecautions

•	 This mobile phone is intended for operation on a 
cellular network. Any other use is considered to be 
non-compliant. Modifications or changes by the 
user are not permitted. Never open the device and 
try to carry out repairs yourself.
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•	 If you want to connect the mobile phone to other 
devices, read the instructions for this device for 
detailed information on safety. Do not try to connect 
incompatible accessories.

•	 In an emergency, don't just rely on the mobile phone. 
For technical reasons, it is impossible to guarantee a 
stable and permanent connection with the network 
under all circumstances.

safety

•	 When travelling by car or bicycle, use the mobile 
phone only with the hands-free feature. Make sure 
your safety is not affected by using the phone. 

•	 Before using the mobile phone on an airplane, check 
with the airline to see if you can use the mobile 
phone.

Recycling of the batteRy 

•	 Do not throw the battery away with household 
waste. In order to protect the environment, the 
battery must be disposed of according to current 
regulations.

•	 Dispose of it at your nearest battery recycling point 
or return it to your store.

•	 Do not dismantle the battery, do not dispose of it 
in a fire.

•	 Do not expose it to high temperatures or direct 
sunlight. 

•	 Do not burn it.

The use of other types of accumulators 
or non-rechargeable batteries/cells could 
be dangerous and may interfere with the 
operation of the device or even damage 
it. Do not short-circuit the accumulators 
(danger). In particular, avoid accidental 
short circuits during storage or transport, 
which may be caused, for example, by a 
set of keys, metal plates or similar objects, 
and ensure that the batteries do not come 
into contact with fats. Therefore, please 
keep batteries in insulated packaging 
when they are not in the phone. Also avoid 
touching the contacts with oily objects. 
The batteries heat up during charging. This 
is normal and harmless.
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I can’t connect to the WiFi. Action

•	 Check that your WiFi router/modem is operating 
correctly by trying to connect to another WiFi 
appliance.

•	 Check your WiFi router/modem documentation 
to see if there is a “pairing” button. On some 
modems, you must press this button the first time 
you connect a new WiFi device.

•	 Make sure you are close enough to the router/
modem when you connect for the first time. 
You can then check from how far away you can 
connect.

•	 Try connecting to another WiFi access point to see 
if your product reacts the same way. If it connects, 
then you will know you need to set up your WiFi 
router/modem with a similar configuration.

•	 Disable and then re-enable your phone's WiFi 
connection. To do this, select Menu Settings > 
Wireless and Networks. Slide the WiFi cursor to 
No then slide it again to Yes to reactivate it. Your 
WiFi access point should appear in the list of 
networks.

•	 If you are asked for a password (WEP or WPA 
security code), be careful not to confuse the 
numbers 1 and 0 with the letters I and O, as well 
as the letters U and V. These typos are frequent.

•	 When entering a security code to connect to your 
WiFi access point, select the "Show password" 
checkbox. This will enable you to see all of the 
characters you type in order to avoid possible 
typos.

Frequently Asked Questions Can I download any Android™ app?

Some Android apps require certain hardware 
functions that are not on the phone, which can 
cause display issues (for example: half screen 
display or portrait mode only). A large number of fully 
compatible apps can be downloaded and installed 
directly to the phone from the Google Play™ Store 
application.

Can I listen to music and browse the Internet at 
the same time?

Yes, you can. Start playing your song, tap the home 
icon to return to the home screen, and open the web 
browser. Press and hold the home icon to switch 
between the two applications.

The phone cannot play a video that I copied to it. 
What should I do?

Video files come in many different formats and sizes 
(resolution). Playback does not depend on the phone 
but on the application installed. Try to download 
another media player.

Battery life is less than advertised. Why? 

Some programs as well as video and photo file 
playback can drain the battery quickly. Use the 
following tips to save battery power:
•	 Close the applications that are running in the 

background,
•	 Use a non-animated wallpaper as the home page,
•	 If you are not using WiFi, turn off this feature,
•	 Reduce the screen brightness,
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•	 Select a shorter standby time,
•	 Always charge the battery fully. 
•	 Please also refer to the battery precautions in the 

“Safety Instructions” section and fully charge the 
battery before using the phone for the first time.

Problem Solution

Poor 
reception

The phone is used in an area with 
poor reception, such as near a high 
building or in the basement, where 
it cannot be accessed by radio 
waves.

The phone is used at peak times.

You may be too far from the 
network base station.

Echo or noise

This may be due to a malfunction 
in the tie line; this is a regional 
problem. Hang up and redial; the 
tie line may improve.

Does not 
light up

The battery may be exhausted. 
Check the battery status or charge 
level.

Troubleshooting guide

Standby time 
is reduced

The standby time is related to the 
network system’s configuration. 
Temporarily switch off the phone in 
an area with poor reception.

Change the battery.

When no signal is received, the 
phone will continue to search for a 
base station and the standby time 
may be shortened. Move to an 
area where the signal is strong or 
temporarily switch off the phone.

SIM card 
problem

The SIM card is damaged or 
incorrectly installed. Check that 
the SIM card is correctly inserted. 
If so, contact your network service 
provider.

SIM card not loaded.

Stain on the surface of the SIM 
card. Wipe the metal contact of the 
SIM card with a clean cloth.

PIN error
Wrong PIN code entry three times 
in a row. Contact your network 
provider.

Unable to 
connect to 
the network

SIM card not valid. Contact your 
network provider.

Out of GSM coverage range. 
Contact the network provider to 
verify the coverage range.

Weak signal. Move to an area with 
a stronger signal.
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The call 
function does 
not work

The call restriction function is 
activated. Cancel the call restriction 
feature.

Unable to 
recharge

Broken battery or charger. Change 
the battery or charger. Contact your 
After-Sales Service.

Recharge in an environment with a 
temperature above -10°C or below 
45°C.

Poor contact. Check whether the 
connection is correct.

Cannot 
set some 
functions

The network provider does not 
support the function or you did not 
request it. Contact your network 
provider.

Operating system Android 10 (Go edition)

Processor

Type of processor QM215 Quad-core

Speed 1.3 GHz

Storage and memory  

Type of memory Flash

Capacity 32 Gb

RAM memory 2 Gb

Card reader
Micro-SD up to 128 GB (not 

included)

SIM card 2 nano SIM slots

Screen  

Touchscreen Yes, 5.5 inches or 15.2 cm

Technology Capacitive multitouch

Type of screen HD+

Resolution 1440 x 720

Multimedia  

Camera
Yes (Rear camera 8 Mpx; 
front camera 5 Mpx )

GPS Yes

Messaging SMS/MMS/Email

Headphone jack Yes, 3.5 mm jack socket

Technical features
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Networks

WiFi
Yes, 802,11 b/g/n
Band: 2.4 GHz: 12.15 dBm

Bluetooth*
Yes, BT 4.2
BT LE: -0.74 dBm 
BT band 2.4 GHz: 8.70 dBm

2G GSM 850/900: 33 dBm
GSM 1800/1900: 31 dBm

3G UMTS B1/2/5/8 (2100/1900/850/900): 
24 dBm

4G
Yes, 2100/1800/850/2600/900/800/700
Band 1/3/5/7/8/20/28: 24 dBm

Android, Google, Gmail, Google Play and other brands are trademarks of 
Google Inc.

* This Essentiel b product is compatible with the brands listed (belonging to 
third parties with no links to Sourcing & Creation).

Voltage  

Type of battery Lithium-ion, 3000 mAh, 3.7 V

Head SAR (1) 0.65 W/kg

Body SAR (1) (5 mm) 1.65 W/kg

Limb SAR (1) (0 mm) 3,07 W/kg

Dimensions 146.7 x 71.6 x 9.9 mm

Weight (with battery) 165 g

(1) The local Specific Absorption Rate (SAR) quantifies the user's exposure 
to electromagnetic waves when the equipment concerned is at maximum 
power. The maximum permitted SAR is 2 W/kg for the head and body and 
4 W/kg for the limbs.

Published information Value and precision Unit

Company name or 
registered trade mark, 
trade register registration 
number and address of 
the manufacturer

HUIZHOU PUAN 
ELECTRONICS CO., LTD

NO.76, Qiao Xing Road, 
Tong Qiao Town, Hui 
Zhou, Guang Dong

-

Model reference UC11 -

Input voltage 100 - 240 V AC V~

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 5 V 

Current output 1 A

Output power 5 W

Average performance in 
active mode

74.68 %

Performance at low 
charge (10%)

N/A %

Electricity consumption 
without charge

0.08 W
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The undersigned, Sourcing & Creation, hereby 
declares that the Essentiel b HeYou 20+ smartphone 
radioelectric device complies with directive 
2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is 
available on the following website:  

http://www.boulanger.com/info/assistance

Declaration of conformity

Agradecemos su confianza al adquirir un 
producto de la marca essentielb. Prestamos 
especial atención a la FIABILIDAD, a la SENCILLEZ 
DE USO y al DISEÑO de nuestros productos.

Esperamos que este smartphone cumpla con 
todas sus expectativas.
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1. Levante la tapa trasera para acceder a la batería y 
a los alojamientos de las tarjetas.

2. Instale la batería.
3. Introduzca la tarjeta micro-SD en su alojamiento.
4. Introduzca la tarjeta SIM en su alojamiento.
El teléfono dispone de dos ubicaciones para la tarjeta SIM, 

por lo que puede instalar una segunda en caso necesario. 

Tenga en cuenta que solo se aceptan nano-SIM. No 

intente nunca introducir tarjetas de otro tipo o podría 

dañar el teléfono.

Descubro su diseño Preparo la puesta en marcha

1 2

3

4
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Cargo el smartphone

1. Enchufe el smartphone con el cable micro-USB 
incluido.

2. El tiempo de carga es de aproximadamente 
3 horas**.

1

2

3 de

carga

h

3

10 h

navegando

hasta

de autonomía

3. El smartphone estará entonces listo para su uso.

** El tiempo de carga puede variar según si conecta el cable micro-USB/
USB a un cargador de red USB o a un puerto USB de ordenador.
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Enciendo el smartphone

1. Encienda el smartphone.

2. Déjese guiar por el asistente de personalización 
al arrancar por primera vez el smartphone. Podrá 
configurar su cuenta de mensajería y recuperar 
todos los contactos asociados. 

1

2

Bienvenue

FRANÇAIS (FRANCE) 

PREMIERS PAS

1. Puede colocar todos los elementos de su elección 
(aplicaciones, atajos, widgets y carpetas) o mostrar 
los que utilice con mayor frecuencia en la pantalla 
de inicio para poder acceder rápidamente. 

1

2 3
4

1   Indicadores de estado y de notificaciones.
Deslizar hacia abajo para abrir la ventana 
de notificaciones.

2  Acceder a la pantalla de búsqueda de 
texto.

3  Acceder a la pantalla de búsqueda por voz.

4   Barra de búsqueda de Google.
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Gestiono las notificaciones

1. Deslice la barra hacia abajo para mostrar sus 
notificaciones. (Deslice un dedo 2 veces hacia 
abajo para ver la barra de ajustes rápidos: 
wifi, bluetooth*, perfiles de audio, modo avión, etc.)

2. Pulse el icono para activar/desactivar una de las 
funciones.

1. Deslice el dedo por la pantalla de abajo hacia 
arriba para acceder a la lista de las aplicaciones 
instaladas.

2. Pulse Play Store para instalar otras aplicaciones.

Descargo aplicaciones
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Kit manos liBres

¡consulte una gama completa de accesoRios 
essentiel b en tiendas boulangeR y en boulangeR.com!

cargador de red
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palo selfie

Uso accesorios con el  
smartphone

Lea detenidamente estas instrucciones antes 
de usar el teléfono móvil y consérvelas para 
futuras consultas.

pRecauciones de uso del dispositivo

A. - Información relativa a la seguridad de los 
usuarios y otros

•	 Cumpla las restricciones de uso específicas de 
ciertos lugares (hospitales, aviones, gasolineras, 
centros escolares...).

•	 Absténgase de usar su dispositivo mientras 
esté conduciendo. Cumpla obligatoriamente las 
directivas legales y específicas del país.

•	 Si dispone de un implante electrónico (marcapasos, 
bomba de insulina, neuroestimulador…), aleje el 
teléfono móvil al menos a 15 cm de ese implante 
y utilice el teléfono móvil solamente del lado 
opuesto al del implante. Se recomienda que hable 
de este tema con su médico, ya que conoce las 
características de su dispositivo médico. 

B. - Información acerca de lo que hay 
que hacer para reducir la exposición a 
las radiaciones emitidas por los equipos 
radioeléctricos  

•	 El Ministerio de Salud recomienda usar el dispositivo 
en buenas condiciones de recepción tal como se 
indica en su pantalla (cuatro o cinco barras) o, a falta 
de ello, cerca de los emisores.

•	 Es recomendable usar el kit manos libres incluido 
con el dispositivo o el altavoz o, a falta de ello, un 
altavoz externo. 

Medidas de seguridad
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•	 Explique a los niños y a los adolescentes el uso 
correcto de los equipos radioeléctricos, como el 
teléfono móvil o la tableta, evitando por ejemplo que 
los usen por las noches y limitando la frecuencia y 
la duración de uso.

•	 Se recomienda a las mujeres embarazadas que 
alejen el dispositivo del vientre y a los adolescentes 
que lo alejen de la parte inferior del vientre.

instRucciones geneRales

•	 Si desea conectar el teléfono móvil a otros 
dispositivos, lea el manual del dispositivo para 
obtener información detallada con respecto a 
la seguridad. No intente conectar accesorios 
incompatibles.

•	 La tarjeta SIM se puede quitar. ¡Atención! Los niños 
pequeños podrían tragársela.

•	 El timbre se reproduce a través del altavoz. Primero 
descuelgue y luego lleve el teléfono a su oreja. De 
ese modo, evitará que su oreja sufra un eventual 
daño.

•	 Antes de conectar la máquina, asegúrese de que 
la tensión eléctrica de su hogar corresponde a la 
indicada en la placa de identificación de la máquina.

•	 Conecte el cargador a un enchufe de fácil acceso.

•	 Tenga cuidado de que el cable de alimentación no 
se pueda aplastar ni quedarse atrapado.

•	 El cargador de red suministrado está diseñado 
únicamente para uso en interiores.

•	 No utilice el dispositivo:

•	 si el cargador o el cable están dañados,

•	 en caso de mal funcionamiento,

•	 si se ha dañado de alguna manera.

•	 Mantenga siempre el aparato en seco.

•	 No lo exponga a líquidos, a la humedad ni a la lluvia.

•	 No exponga el aparato a temperatura extremas (por 
encima de 40°C) (por ejemplo, a la luz directa del sol 
en un vehículo cerrado, cerca de una fuente de calor 
o un radiador, etc.).

•	 No guarde el dispositivo en zonas con baja 
temperatura. Al volver a la temperatura normal, 
puede formarse humedad en el interior del 
dispositivo y dañar los circuitos electrónicos.

•	 No use ni almacene el aparato en un lugar con polvo 
o sucio.

•	 Mantenga el teléfono móvil y todos los accesorios 
fuera del alcance de los niños.

•	 No deje caer el teléfono móvil, no lo golpee ni lo 
sacuda.

•	 No ponga nunca el teléfono móvil en contacto con 
agua u otros líquidos o aerosoles.

•	 Para limpiar el dispositivo, use solamente un trapo 
antiestático suave y seco.

•	 Este producto tiene una batería interna de iones 
de litio susceptible de explotar o liberar productos 
químicos peligrosos. Para reducir el riesgo de 
incendio o de quemadura, no desmonte nunca, 
aplaste ni perfore la batería. No se debe tirar al 
fuego ni al agua. La sustitución de la batería por un 
modelo inadecuado puede provocar una explosión.

•	 Use exclusivamente accesorios originales y la 
batería recargable original. No intente conectar 
otros productos. 
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pRecauciones especiales

•	 Este teléfono móvil está previsto para funcionar 
con una red de telefonía móvil. Cualquier otro 
uso se considera no conforme. No se autorizan 
modificaciones o cambios realizados por el usuario. 
No abra el dispositivo en ningún caso y no intente 
repararlo usted mismo.

•	 Si desea conectar el teléfono móvil a otros 
dispositivos, lea el manual del dispositivo para 
obtener información detallada con respecto a 
la seguridad. No intente conectar accesorios 
incompatibles.

•	 En caso de emergencia, no confíe únicamente en el 
teléfono móvil. Por motivos técnicos, es imposible 
garantizar una conexión estable y permanente con 
la red en cualquier circunstancia.

seguRidad

•	 Cuando se desplace en coche o en bicicleta, use 
el teléfono móvil con una instalación manos libres. 
Asegúrese de no comprometer su seguridad debido 
al uso del teléfono móvil. 

•	 Antes de usar el teléfono móvil en un avión, consulte 
a la compañía aérea si está permitido.

Reciclaje de la bateRía 

•	 No tire la batería a la basura del hogar. Para proteger 
el medio ambiente, deseche la batería de acuerdo 
con la normativa aplicable.

•	 Deséchela en el contenedor de pilas y baterías más 
cercano o devuélvalos a su tienda.

•	 No desmonte la batería ni la arroje al fuego.

•	 No la exponga a altas temperaturas ni a la luz solar 
directa. 

•	 No la queme.

El uso de otros tipos de acumuladores o de 
baterías/pilas no recargables podría resultar 
peligroso y entorpecer el funcionamiento 
del dispositivo o incluso dañarlo. No 
cortocircuite los acumuladores (peligro). 
Evite especialmente los cortocircuitos 
accidentales durante el almacenamiento 
o el transporte que podrían provocar unas 
llaves, unas placas metálicas o similares 
y vigile que los acumuladores no entren 
en contacto con materias grasas. Por lo 
tanto, conserve los acumuladores en un 
embalaje aislante cuando no estén en el 
teléfono. Evite también tocar los contactos 
con objetos grasos. Los acumuladores se 
calientan durante la carga. Se trata de un 
fenómeno normal y sin peligro.
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No consigo conectarme en wifi. ¿Qué debo 
hacer?

•	 Compruebe que el rúter/módem wifi funcione 
correctamente intentando conectar otro 
dispositivo wifi.

•	 Compruebe en la documentación del rúter/
módem wifi si necesita pulsar un botón de 
«emparejamiento». En efecto, en algunos 
módems, debe pulsar este botón la primera vez 
que conecte un nuevo dispositivo en wifi.

•	 Compruebe que esté suficientemente cerca del 
rúter/módem cuando se conecte por primera vez. 
Después, podrá comprobar hasta qué distancia 
puede conectarse.

•	 Intente conectarse a otro punto de acceso wifi 
para comprobar si el producto reacciona de la 
misma forma. Si se conecta, entonces sabrá 
que debe configurar el rúter wifi/módem con una 
configuración similar.

•	 Desactive y vuelva a activar la conexión wifi de 
su teléfono. Para ello, seleccione Menú Ajustes > 
Inalámbrico y redes. Deslice el cursor wifi a No 
y después vuelva a deslizarlo de nuevo a Sí 
para reactivarla. El punto de acceso wifi debería 
aparecer en la lista de redes.

•	 Si se le solicita una contraseña (código de 
seguridad de tipo WEP o WPA), tenga cuidado 
de no confundir las cifras 1 y 0 con las letras I 
y O, así como las letras U y V. Estos errores de 
introducción son frecuentes.

Preguntas frecuentes •	 Cuando introduzca un código de seguridad para 
conectarse a su punto de acceso wifi, marque la 
casilla «Mostrar la contraseña». Esto le permitirá 
ver todos los caracteres que introduzca para evitar 
eventuales errores al pulsar o teclear.

¿Puedo descargar cualquier aplicación de 
Android™?

Ciertas aplicaciones de Android exigen ciertas 
funciones materiales que no están en el teléfono, 
lo que puede provocar problemas de visualización 
(por ejemplo: visualización en la mitad de la pantalla 
o en modo retrato únicamente). Un gran número 
de aplicaciones totalmente compatibles pueden 
descargarse e instalarse directamente en el teléfono 
desde la aplicación Google Play™ Store.

¿Se puede escuchar música al mismo tiempo 
que se navega por internet?

Sí, es posible. Inicie la reproducción de música, 
pulse el icono de inicio para volver a la pantalla de 
inicio y abra el navegador de internet. Mantenga 
pulsado el icono de inicio para bascular entre las 
dos aplicaciones.

El teléfono no consigue reproducir un vídeo que 
he guardado en él. ¿Qué debo hacer?

Hay muchos formatos y tamaños (resolución) de 
vídeo diferentes. La reproducción no depende del 
teléfono, sino de la aplicación instalada. Por lo tanto, 
puede intentar descargar otro reproductor.
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La autonomía de la batería es inferior a lo 
anunciado. ¿Por qué? 

Algunos programas, así como la reproducción 
de archivos de vídeo y de foto pueden descargar 
rápidamente la batería. Siga los consejos siguientes 
para ahorrar batería:
•	 Cierre las aplicaciones que se ejecuten en tareas 

de fondo,
•	 Aplique un fondo de pantalla no animado a la 

página de inicio,
•	 Si no utiliza la wifi, desactive esta función,
•	 Reduzca la luminosidad de la pantalla,
•	 Seleccione una puesta en espera más corta,
•	 Realice siempre cargas completas de la batería. 
•	 Consulte también las precauciones relativas a la 

batería en la sección «Medidas de seguridad» y 
cargue completamente la batería antes de usar el 
teléfono por primera vez.

Problemas Soluciones

Mala 
recepción

El teléfono se utiliza en una zona 
donde la recepción es mala, por 
ejemplo cerca de un edificio alto o 
en el sótano, inaccesible para las 
ondas de radio.

El teléfono se usa en horas de alta 
afluencia.

Quizás esté alejado de la estación 
de base de la red.

Eco o ruido

Puede ser debido a un 
funcionamiento incorrecto de la 
línea de conexión; se trata de 
un problema regional. Cuelgue 
y vuelva a marcar, la línea de 
conexión podría mejorar.

Imposible de 
encender

Quizás la batería esté agotada. 
Compruebe el estado o el nivel de 
carga de la batería.

El tiempo de 
espera se 
reduce

El tiempo de espera está 
vinculado con la configuración 
del sistema de red. En una zona 
con mala recepción, apague 
provisionalmente el teléfono.

Cambie la batería.

Si no recibe ninguna señal, el 
teléfono seguirá buscando una 
estación de base y el tiempo 
de espera puede acortarse. 
Desplácese a una zona donde la 
señal sea más potente o apague 
provisionalmente el teléfono.

Guía de solución de problemas
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Problema 
tarjeta SIM

Tarjeta SIM dañada o instalada 
incorrectamente. Compruebe 
que la tarjeta SIM esté insertada 
correctamente. En caso afirmativo, 
póngase en contacto con su 
proveedor de servicio de red.

Tarjeta SIM colocada 
incorrectamente.

Mancha en la superficie de la 
tarjeta SIM. Limpie el contacto 
metálico de la tarjeta SIM con un 
trapo limpio.

Error de PIN

Introducción incorrecta del código 
PIN tres veces seguidas. Póngase 
en contacto con su proveedor de 
red.

Imposible 
conectarse a 
la red

Tarjeta SIM no válida. Póngase en 
contacto con su proveedor de red.

Fuera del alcance de cobertura 
GSM. Póngase en contacto con el 
proveedor de red para comprobar 
el alcance de la cobertura.

Señal baja. Desplácese a una zona 
con una señal más potente.

Llamada 
imposible

La función de restricción de 
llamadas está activada. Cancele la 
función de restricción de llamadas.

Imposible 
volver a 
cargar

Batería o cargador rotos. Cambie la 
batería o el cargador. Póngase en 
contacto con el SPV.

Cargue en un entorno cuya 
temperatura sea superior a -10 °C 
o inferior a 45 °C.

Mal contacto. Compruebe si la 
conexión es correcta.

Imposible 
ajustar 
ciertas 
funciones

El proveedor de red no gestiona la 
función o usted no la ha solicitado. 
Póngase en contacto con su 
proveedor de red.
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Sistema operativo Android 10 (Go edition)

Procesador

Tipo de procesador QM215 Quad-core

Cadencia 1,3 GHz

Almacenamiento y 
memoria

 

Tipo de memoria Flash

Capacidad 32 Gb

Memoria RAM 2 Gb

Lector de tarjetas
Micro-SD hasta 128  Gb (no 

incluida)

Tarjeta SIM 2 ubicaciones nano-SIM

Pantalla  

Pantalla táctil
Sí, 5,5  pulgadas, es decir 
15,2 cm

Tecnología Capacitativa multipunto

Tipo de pantalla HD+

Resolución 1440 x 720

Multimedia  

Cámara
Sí (cámara trasera 8  Mpx; 
cámara frontal 5 Mpx)

GPS Sí

Mensajería SMS / MMS / E-mail

Toma para cascos Sí, jack de 3,5 mm

Características técnicas Alimentación  

Tipo de batería Iones de litio, 3000 mAh 3,7 V

SAR cabeza(1) 0,65 W/kg

DAS tronco(1) (5 mm) 1,65 W/kg

DAS extremidades(1) 

(0 mm)
3,07 W/kg

Dimensiones 146,7 x 71,6 x 9,9 mm

Peso (con batería) 165 g

(1) La tasa de absorción específica (SAR) local cuantifica la exposición del 
usuario a las ondas electromagnéticas a la potencia máxima del dispositivo 
en cuestión. El SAR máximo autorizado es de 2 W/kg para la cabeza y el 
tronco y de 4 W/kg para las extremidades.

Información publicada Valor y precisión Unidad

Razón social o marca 
registrada, número de 
inscripción en el Registro 
Mercantil y dirección del 
fabricante

HUIZHOU PUAN 
ELECTRONICS CO., LTD

NO.76,Qiao Xing 
Road,Tong Qiao Town, 
Hui Zhou,Guang Dong

-

Referencia del modelo UC11 -

Voltaje de entrada CA 100-240 V ~

Frecuencia de la CA de 
entrada

50/60 Hz

Voltaje de salida 5 V 

Corriente de salida 1 A

Potencia de salida 5 W

Rendimiento medio en 
modo activo

74,68 %

Rendimiento con carga 
baja (10 %)

N/A %

Consumo eléctrico sin 
carga

0,08 W
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Redes

Wifi
Sí, 802,11 b/g/n
Banda de 2,4 GHz: 12,15 dBm

Bluetooth*
Sí, BT 4.2
BT LE: -0,74 dBm 
BT banda de 2,4 GHz: 8,70 dBm

2G GSM 850/900: 33 dBm
GSM 1800/1900: 31 dBm

3G UMTS B1/2/5/8 (2100/1900/850/900): 
24 dBm

4G
Sí, 2100/1800/850/2600/900/800/700
Banda 1/3/5/7/8/20/28: 24 dBm

Android, Google, Gmail, Google Play y otras marcas son marcas de Google 
Inc.

* Este producto de Essentiel b es compatible con las marcas mencionadas 
(marcas registradas propiedad de terceros no relacionadas con Sourcing 
& Creation).

El abajo firmante, Sourcing & Creation, declara que el 
equipo radioeléctrico de tipo Smartphone HeYou 20+ 
Essentiel b cumple con la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad 
de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
internet:  

http://www.boulanger.com/info/assistance

Declaración de conformidad
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Sie haben sich für ein Produkt der Marke 
essentielb entschieden, und wir danken Ihnen für 
Ihr Vertrauen. Wir legen besonderen Wert auf die 
ZUVERLÄSSIGKEIT, die BENUTZERFREUNDLICHKEIT 
und das DESIGN unserer Produkte.

Wir hoffen, dass Sie mit diesem Smartphone 
rundum zufrieden sein werden.

Entdecken Sie das Design
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Mein Smartphone aufladen

1. Schließen Sie Ihr Smartphone mit dem 
mitgelieferten Micro-USB-Kabel an.

2. Die Ladezeit beträgt ungefähr 3 Stunden**.

1

2

3  

ladezeit

St.

1. Entfernen Sie die rückseitige Abdeckung, um auf 
den Akku und die Kartensteckplätze zuzugreifen.

2. Legen Sie den Akku ein.
3. Führen Sie Ihre Micro-SD-Karte in den Steckplatz ein.
4. Führen Sie Ihre SIM-Karte in den Steckplatz ein.
Ihr Handy verfügt über zwei Steckplätze für SIM-Karten, Sie 

können demnach bei Bedarf eine zweite installieren. Bitte 

beachten Sie, dass nur Nano SIM-Karten geeignet sind. 

Versuchen Sie nie, andere Karten einzuführen, dies könnte 

Ihr Handy beschädigen.

Bereiten Sie die 
Inbetriebnahme vor

1 2

3

4



80 81

Mein Smartphone einschalten

1. Schalten Sie Ihr Smartphone ein.

2. Folgen Sie bei der ersten Inbetriebnahme Ihres 
Smartphones den Anweisungen des Widgets, um 
Ihre persönlichen Einstellungen vorzunehmen. Sie 
können Ihr E-Mail-Konto konfigurieren und alle 
damit verknüpften Kontakte übernehmen. 

1

2

Bienvenue

FRANÇAIS (FRANCE) 

PREMIERS PAS

3

10St.

in BetrieB

Bis

autonomie

3. Ihr Smartphone ist nun einsatzbereit.

** Die Ladezeit kann variieren, je nachdem ob Sie das Micro-USB-Kabel/
USB-Kabel an ein USB-Netz-Ladegerät oder an den USB-Port Ihres 
Computers anschließen.
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Benachrichtigungen verwalten

1. Verschieben Sie die Suchzeile nach unten, um 
Ihre Benachrichtigungen anzuzeigen. (Wischen 
Sie mit einem Finger 2 Mal nach unten, um 
die Schnelleinstellungen anzuzeigen: WLan, 
Bluetooth*, Audio-Profile, Flugzeugmodus usw.)

2. Drücken Sie auf das entsprechende Symbol, um 
eine Funktion zu aktivieren/deaktivieren.

1. Sie können auf Ihrem Startbildschirm alle 
gewünschten Elemente (Apps, Shortcuts, Widgets 
und Ordner) platzieren oder die Elemente anzeigen, 
die Sie am häufigsten verwenden, um schnell 
darauf zugreifen zu können. 

1

2 3
4

1   Statusanzeigen und Benachrichtigungen.
Nach unten wischen, um die 
Benachrichtigungen anzuzeigen.

2  Auf die Textsuche zugreifen.

3  Auf die Sprachsuche zugreifen.

4   Google-Suchzeile.
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headset

eine komplette zubehöRReihe essentiel b  
finden sie bei boulangeR und auf boulangeR.com!
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Zubehör für mein Smartphone

1. Schieben Sie auf dem Display mit Ihrem Finger 
von unten nach oben, um auf die Liste der 
installierten Apps zuzugreifen.

2. Drücken Sie auf Play Store, um weitere Apps zu 
installieren.

Apps herunterladen
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•	 Weisen Sie Kinder und Jugendliche auf den 
vernünftigen Umgang mit Funkgeräten wie 
Mobiltelefonen oder Tablets hin, zum Beispiel durch 
das Vermeiden des nächtlichen Gebrauchs oder 
durch eine Begrenzung der Häufigkeit und Dauer 
der Nutzung.

•	 Schwangeren wird empfohlen, das Gerät vom 
Bauch entfernt zu halten und Jugendlichen, es vom 
Unterleib entfernt zu halten.

allgemeine anweisungen

•	 Wenn Sie Ihr Mobiltelefon mit anderen 
Geräten verbinden möchten, lesen Sie die 
Bedienungsanleitung dieses Gerätes durch, um 
detaillierte Sicherheitsinformationen zu erhalten. 
Versuchen Sie nicht, nicht geeignetes Zubehör 
anzuschließen.

•	 Die SIM-Karte kann entfernt werden. Achtung! Kleine 
Kinder können diese möglicherweise verschlucken.

•	 Der Klingelton wird über den Lautsprecher 
wiedergegeben. Nehmen Sie zunächst das 
Gespräch an und halten Sie dann das Telefon 
an Ihr Ohr. Dadurch vermeiden Sie, dass Ihr Ohr 
beschädigt wird.

•	 Bevor Sie das Gerät anschließen, stellen Sie sicher, 
dass die Netzspannung in Ihrem Haus mit der 
auf dem Typenschild des Geräts angegebenen 
Spannung übereinstimmt.

•	 Schließen Sie den Netzadapter an eine leicht 
zugängliche Netzsteckdose an.

•	 Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht gequetscht 
oder eingeklemmt werden kann.

•	 Der mitgelieferte Netzadapter ist nur für die 
Verwendung in Innenräumen bestimmt.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem 
Gebrauch des Handys aufmerksam durch und 
heben Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

voRsichtsmassnahmen füR die nutzung des 
geRätes

A. - Sicherheitsinformationen für Nutzer und 
sonstige Personen

•	 Beachten Sie die speziellen Nutzungseinschränkun-
gen an bestimmten Orten (Krankenhäuser, 
Flugzeuge, Tankstellen, Schulen ...).

•	 Verwenden Sie Ihr Gerät nicht während Sie fahren. 
Beachten Sie unbedingt die rechtlichen und 
landespezifischen Vorschriften.

•	 Wenn Sie ein elektronisches Implantat tragen 
(Herzschrittmacher, Insulinpumpe, Neurostimulator 
...) halten Sie das Mobiltelefon mindestens 15 cm 
von diesem Implantat entfernt und verwenden Sie es 
nur auf der Gegenseite im Bezug auf das Implantat. 
Es wird empfohlen, darüber mit Ihrem Arzt zu 
sprechen, denn dieser kennt die Eigenschaften Ihres 
medizinischen Gerätes. 

B. - Informationen zum richtigen Verhalten, 
um den Einfluss der von Funkgeräten 
ausgehenden Strahlung zu reduzieren  

•	 Das Gesundheitsministerium empfiehlt, das Gerät 
unter guten Empfangsbedingungen (vier bzw. fünf 
Balken) oder in der Nähe der Sendeanlagen zu 
verwenden.

•	 Nutzen Sie vorzugsweise die mit dem Gerät 
gelieferte Freisprechanlage oder den Lautsprecher 
bzw. einen externen Lautsprecher. 

Sicherheitshinweise
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zerlegt, zusammengedrückt oder durchbohrt 
werden. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder 
ins Wasser. Das Ersetzen des Akkus durch ein nicht 
geeignetes Modell kann zu einer Explosion führen.

•	 Verwenden Sie nur Original-Zubehör sowie den 
Original-Akku. Versuchen Sie nicht, andere Produkte 
anzuschließen. 

besondeRe voRsichtsmassnahmen

•	 Dieses Mobiltelefon ist zur Nutzung in einem 
Mobilfunknetz bestimmt. Der Gebrauch zu anderen 
Zwecken gilt als unsachgemäß. Vom Nutzer 
vorgenommene Änderungen oder Wechsel sind 
nicht gestattet. Öffnen Sie das Gerät nicht und 
versuchen Sie nicht, es eigenständig zu reparieren.

•	 Wenn Sie Ihr Mobiltelefon mit anderen Geräten ver-
binden möchten, lesen Sie die Bedienungsanleitung 
dieses Gerätes durch, um detaillierte Sicherheitsin-
formationen zu erhalten. Versuchen Sie nicht, nicht 
geeignetes Zubehör anzuschließen.

•	 Verlassen Sie sich im Notfall nicht nur auf Ihr Mobilte-
lefon. Aus technischen Gründen ist es nicht möglich, 
eine stabile und ständige Verbindung mit dem Netz-
werk unter allen Umständen zu gewährleisten.

sicheRheit

•	 Verwenden Sie Ihr Mobiltelefon nur mit einer 
Freisprechanlage, wenn Sie mit dem Auto oder 
Fahrrad fahren. Vergewissern Sie sich, dass Ihre 
Sicherheit durch die Nutzung des Telefons nicht 
beeinträchtigt wird. 

•	 Bevor Sie Ihr Mobiltelefon im Flugzeug verwenden, 
erkundigen Sie sich bei der Fluggesellschaft, ob Sie 
ein Mobiltelefon nutzen dürfen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht:

•	 wenn der Netzadapter oder das Netzkabel 
beschädigt ist,

•	 bei einer Fehlfunktion,

•	 wenn das Gerät auf irgendeine Weise beschädigt 
wurde.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Nässe und Feuchtigkeit.

•	 Setzen Sie Ihn keinen Flüssigkeiten, Feuchtigkeit 
oder Regen aus.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen extremen Temperaturen 
aus (über 40°C) (zum Beispiel direktem Sonnenlicht 
in einem geschlossenen Fahrzeug, Nähe einer 
Wärmequelle oder eines Heizkörpers usw.).

•	 Bewahren Sie dieses Gerät nicht in Bereichen mit 
niedriger Temperatur auf. Wenn das Gerät wieder 
seine normale Temperatur erreicht hat, kann sich 
im Inneren Feuchtigkeit bilden und die elektrischen 
Schaltkreise beschädigen.

•	 Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht an einem 
staubigen oder schmutzigen Ort.

•	 Halten Sie das Mobiltelefon sowie sämtliches 
Zubehör von Kindern fern.

•	 Lassen Sie das Mobiltelefon nicht fallen, stoßen Sie 
es nicht an harte Gegenstände an und schütteln Sie 
es nicht.

•	 Bringen Sie Ihr Mobiltelefon nie in Kontakt mit 
Wasser bzw. sonstigen Flüssigkeiten oder Sprays.

•	 Reinigen Sie das Gerät nur mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

•	 Dieses Gerät enthält einen Lithium-Ionen-Akku, 
der explodieren oder gefährliche chemische Stoffe 
freisetzen kann. Um die Gefahr von Brand oder 
Verbrennungen zu senken, darf der Akku nicht 
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Ich kann das Handy nicht mit dem WLan 
verbinden. Was ist zu tun?

•	 Überprüfen Sie, dass Ihr WLan-Router/Modem 
richtig funktioniert, indem Sie ein anderes Gerät 
mit dem WLan verbinden.

•	 Überprüfen Sie in der Dokumentation des 
WLan-Routers/Modems ob Sie auf den Knopf 
„Zuweisung“ drücken müssen. An manchen 
Modems müssen Sie auf diesen Knopf drücken, 
wenn Sie ein neues Gerät erstmalig mit dem WLan 
verbinden.

•	 Überprüfen Sie, dass Sie nah genug am Router/
Modem sind, wenn Sie das Handy zum ersten Mal 
verbinden. Sie können anschließend überprüfen, 
bis zu welcher Entfernung die Verbindung möglich 
ist.

•	 Versuchen Sie, Ihr Handy mit einem anderen 
WLan-Netz zu verbinden, um zu prüfen, ob 
Ihr Handy dann genauso reagiert. Wenn diese 
Verbindung funktioniert, wissen Sie, dass Sie 
an Ihrem WLan-Router/Modem eine ähnliche 
Konfiguration vornehmen müssen.

•	 Deaktivieren Sie die WLan-Verbindung Ihres 
Handys und aktivieren Sie sie erneut. Wählen Sie 
dazu Menü Einstellungen > WLan und Netzwerke. 
Stellen Sie den WLan-Curser auf Nein und 
anschließend wieder auf Ja, um die Funktion zu 
reaktivieren. Ihr WLan-Zugangspunkt müsste in 
der Liste der Netzwerke erscheinen.

•	 Wenn Sie ein Passwort eingeben müssen 
(Sicherheitsschlüssel WEP oder WPA), achten 
Sie darauf, die Ziffern 1 und 0 nicht mit den 
Buchstaben I und O, sowie die Buchstaben U und 

Häufige FragenRecycling des akkus 

•	 Den Akku nicht in den Hausmüll werfen. Entsorgen 
Sie den Akku im Interesse der Umwelt gemäß den 
geltenden Vorschriften.

•	 Entsorgen Sie ihn an der nächsten Sammelstelle 
für Batterien und Akkus oder bringen Sie sie in Ihr 
Geschäft.

•	 Zerlegen Sie den Akku nicht und werfen Sie ihn nicht 
ins Feuer.

•	 Setzen Sie sie nicht erhöhten Temperaturen oder 
direkter Sonneneinstrahlung aus. 

•	 Zünden Sie es nicht an.

Die Nutzung anderer Akkus oder Batterien 
bzw. nicht aufladbarer Batterien kann 
gefährlich sein und die Funktionsweise 
des Gerätes beeinträchtigen oder es 
beschädigen. Die Akkus nicht kurzschließen 
(gefährlich). Vermeiden Sie insbesondere 
unbeabsichtigte Kurzschlüsse bei Lagerung 
oder Transport, welche zum Beispiel durch 
einen Schlüsselbund, Metallplatten oder 
Ähnliches verursacht werden können 
und achten Sie darauf, dass die Akkus 
nicht mit Fetten in Berührung kommen. 
Bewahren Sie die Akkus daher in einer 
isolierenden Verpackung auf, wenn sie nicht 
im Mobiltelefon genutzt werden. Vermeiden 
Sie auch, die Kontakte mit fettigen 
Gegenständen zu berühren. Akkus werden 
während des Ladevorgangs heiß. Das ist 
normal und nicht gefährlich.
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Die Betriebsdauer ist geringer als angegeben. 
Warum? 

Durch bestimmte Programme sowie die Wiedergabe 
von Video- und Fotodateien kann sich der Akku 
schneller entladen. Durch die Beachtung folgender 
Tipps können Sie die Betriebsdauer verlängern:
•	 Schließen Sie die Apps, die im Hintergrund laufen,
•	 Stellen Sie einen nicht animierten Hintergrund für 

den Startbildschirm ein,
•	 Wenn Sie das WLan nicht verwenden, deaktivieren 

Sie diese Funktion,
•	 Reduzieren Sie die Bildschirmhelligkeit,
•	 Wählen Sie eine kürzere Dauer für den Sleep-

Timer,
•	 Laden Sie den Akku immer vollständig auf. 
•	 Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise für 

den Akku unter „Sicherheitshinweise“ und laden 
Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch des 
Mobiltelefons vollständig auf.

V nicht zu verwechseln. Diese Tippfehler kommen 
häufig vor.

•	 Wenn Sie einen Sicherheitsschlüssel eingeben, um 
sich mit dem WLan zu verbinden, kreuzen Sie das 
Feld „Passwort anzeigen“ an. Dadurch können 
Sie alle Zeichen anzeigen, die Sie eingeben, um 
mögliche Tippfehler zu vermeiden.

Kann ich jede beliebige Android™ -App 
herunterladen?

Bestimmte Android-Apps erfordern Funktionen, 
mit denen das Handy nicht ausgestattet ist, was 
zu Anzeigeproblemen führen kann (zum Beispiel: 
Anzeige nur auf der Hälfte des Displays oder nur im 
Hochformat). Viele geeignete Apps können über die 
App Google Play™ Store heruntergeladen und direkt 
auf dem Handy installiert werden.

Ist es möglich, Musik zu hören und gleichzeitig im 
Internet zu surfen?

Ja, das ist möglich. Starten Sie die Wiedergabe des 
gewünschten Titels, drücken Sie auf das Home-
Symbol, um zum Startbildschirm zurückzukehren 
und öffnen Sie den Internet-Browser. Halten Sie das 
Home-Symbol gedrückt, um zwischen den beiden 
Apps zu wechseln.

Die Wiedergabe eines Videos, das ich auf das 
Smartphone kopiert habe, ist nicht möglich. Was 
ist zu tun?

Video-Dateien sind in verschiedenen Formaten und 
Größen (Auflösung) verfügbar. Die Wiedergabe ist 
nicht vom Telefon sondern von der installierten App 
abhängig. Sie können versuchen, einen anderen 
Media-Player zu installieren.
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Die Standby-
Zeit ist 
reduziert

Die Standby-Zeit ist von der 
Konfiguration des Netzwerks 
abhängig. Wenn Sie sich in einer 
Zone mit schlechtem Empfang 
befinden, schalten Sie das 
Mobiltelefon vorübergehend aus.

Wechseln Sie den Akku.

Wenn kein Signal empfangen wird, 
sucht das Telefon ständig eine 
Basisstation und die Standby-Zeit 
kann dadurch verkürzt werden. 
Begeben Sie sich in eine Zone mit 
stärkerem Signal oder schalten Sie 
das Mobiltelefon vorübergehend 
aus.

Problem SIM-
Karte

Beschädigte oder nicht richtig 
installierte SIM-Karte. Prüfen Sie, 
ob die SIM-Karte richtig eingelegt 
ist. Wenn ja, wenden Sie sich an 
Ihren Netzwerkbetreiber.

Nicht befestigte SIM-Karte.

Fleck auf der Oberfläche der 
SIM-Karte. Reinigen Sie den 
Metallkontakt der SIM-Karte mit 
einem sauberen Tuch.

Fehler PIN-
Code

Der PIN-Code wurde dreimal 
nacheinander falsch eingegeben. 
Wenden Sie sich an Ihren 
Netzwerkbetreiber.

Problem Lösung

Schlechter 
Empfang

Das Mobiltelefon wird in einem 
Bereich mit schlechtem Empfang 
verwendet, zum Beispiel in der 
Nähe hoher Gebäude oder im 
Keller, die für Funkwellen nicht 
zugänglich sind.

Das Mobiltelefon wird zu 
Stoßzeiten verwendet.

Sie sind möglicherweise zu 
weit von der Basisstation des 
Netzwerks entfernt.

Echo oder 
Lärm

Dies kann durch eine Störung der 
Verbindungsleitung bedingt sein; 
es handelt sich um ein regionales 
Problem. Leben Sie auf und 
wählen Sie die Nummer noch 
einmal, die Verbindung ist dann 
möglicherweise besser.

Das 
Mobiltelefon 
lässt sich 
nicht 
einschalten

Der Akku ist vielleicht entladen. 
Prüfen Sie den Status oder den 
Ladezustand des Akkus.

Fehlerbehebung
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Betriebssystem Android™ 10 (Go Edition)

Prozessor

Art des Prozessors QM215 Quad-core

Taktfrequenz 1,3 GHz

Speicherkapazität  

Speichertyp Flash

Kapazität 32 GB

RAM-Speicher 2 GB

Kartenlesegerät
Micro-SD bis 128 Gb (nicht 

mitgeliefert)

SIM-Karte 2 Nano-SIM-Steckplätze

Display  

Touchscreen Ja, 5,5 Zoll (15,2 cm)

Technologie Kapazitiv Multipoint

Bildschirmtyp HD+

Auflösung 1440 x 720

Multimedia  

Kamera
Ja (Rückkamera 8 Mpx ; 
Frontkamera 5 Mpx )

Navigationssystem Ja

Nachrichten SMS/MMS/E-Mail

Kopfhöreranschluss Ja, Klinkenbuchse 3,5 mm

Kenndaten

Verbindung 
mit dem 
Netzwerk 
nicht 
möglich.

Ungültige SIM-Karte. Wenden Sie 
sich an Ihren Netzwerkbetreiber.

Außerhalb der Reichweite des 
Mobilfunknetzes. Kontaktieren Sie 
den Netzwerkbetreiber, um die 
Abdeckung des Mobilfunknetzes 
zu prüfen.

Schwaches Signal. Begeben Sie 
sich in eine Zone mit stärkerem 
Signal.

Anruf nicht 
möglich.

Die Funktion Anrufsperre ist 
aktiviert. Deaktivieren Sie die 
Funktion Anrufsperre.

Das 
Mobiltelefon 
lässt sich 
nicht 
aufladen

Akku oder Ladegerät sind defekt. 
Wechseln Sie den Akku oder das 
Ladegerät. Wenden Sie sich an 
Ihren Kundendienst.

Laden Sie das Smartphone bei 
Temperaturen von über -10°C bzw. 
unter 45°C auf.

Schlechter Kontakt. Vergewissern 
Sie sich, dass der Verbindung 
korrekt ist.

Bestimmte 
Funktionen 
können nicht 
eingestellt 
werden

Die Funktion wird vom 
Netzwerkbetreiber nicht unterstützt 
oder Sie haben sie nicht beantragt. 
Wenden Sie sich an Ihren 
Netzwerkbetreiber.
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Netzwerke

WLan
Ja, 802,11 b/g/n
Bandbreite 2,4 GHz: 12,15 dBm

Bluetooth*
Ja, BT 4.2
BT LE: -0,74 dBm 
BT Bandbreite 2,4 GHz: 8,70 dBm

2G GSM 850/900: 33 dBm
GSM 1800/1900: 31 dBm

3G UMTS B1/2/5/8 (2100/1900/850/900): 
24 dBm

4G
Ja, 2100/1800/850/2600/900/800/700
Bandbreite 1/3/5/7/8/20/28: 24 dBm

Android, Google, Gmail, Google Play sowie die weiteren Marken sind 
Marken von Google Inc.

* Dieses Produkt von Essentiel b ist mit den genannten Marken kompatibel 
(Marken Dritter, die in keinerlei Verbindung zu Sourcing & Creation stehen).

Stromversorgung  

Akkutyp
Lithium-Ionen, 3000  mAh, 
3,7 V

SAR Kopf (1) 0,65 W/kg

SAR Oberkörper(1)  

(5 mm)
1,65 W/kg

SAR Gliedmaßen (1) 

(0 mm)
3,07 W/kg

Abmessungen 146,7 x 71,6 x 9,9 mm

Gewicht (mit Akku) 165 g

(1) Die lokale Spezifische Absorptionsrate (SAR) misst die Exposition des 
Benutzers gegenüber elektromagnetischen Feldern bei Maximalleistung 
des jeweiligen Geräts. Die maximal zulässige SAR beträgt 2 W/kg für den 
Kopf und den Oberkörper und 4 W/kg für die Gliedmaßen.

Veröffentlichte Information Wert und Erläuterung Einheit

Firmenname oder 
eingetragenes 
Warenzeichen, 
Handelsregisternummer 
und Anschrift des 
Herstellers

HUIZHOU PUAN 
ELECTRONICS CO., LTD

NO.76,Qiao Xing 
Road,Tong Qiao Town, 
Hui Zhou,Guang Dong

-

Modellreferenz UC11 -

Eingangsspannung AC 100-240 V ~

AC-Eingangsfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5 V 

Ausgangsstrom 1 A

Ausgangsleistung 5 W

Durchschnittliche Leistung 
im aktiven Modus

74,68 %

Leistung bei geringem 
Ladestand (10%)

N/A %

Leistungsaufnahme bei 
Nulllast

0,08 W
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Hiermit erklärt Sourcing & Creation, dass der 
Funkanlagentyp Smartphone HeYou 20+ Essentiel 
bder Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  

http://www.boulanger.com/info/assistance

Konformitätserklärung

U hebt een product van het merk essentiel  b 
gekocht en we danken u daarvoor. We besteden 
veel zorg aan de BETROUWBAARHEID, het 
GEBRUIKSGEMAK en het DESIGN van onze 
producten.

Wij hopen dat deze smartphone volledig aan uw 
verwachtingen voldoet.
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1. Verwijder de achterkant om toegang te krijgen tot 
de accu en de sleuf voor de kaarten.

2. Installeer de batterij.
3. Plaats uw micro-SD-kaart in de behuizing.
4. Plaats uw SIM-kaart in de behuizing.
Uw telefoon is uitgerust met twee sleuven voor een SIM-kaart. 

U kan dus twee SIM-kaarten installeren als dat nodig is. Houd er 

rekening mee dat enkel nano SIM-kaarten compatibel zijn. 

Probeer nooit andere kaarttypes te installeren, aangezien 

deze uw smartphone zouden kunnen beschadigen.

Ik ontdek zijn design Ik bereid de inbedrijfstelling 
voor

1 2

3

4



104 105

Ik laad mijn smartphone op

1. Sluit uw smartphone aan met behulp van de 
meegeleverde micro USB-kabel.

2. De oplaadtijd bedraagt ongeveer 3 uur**.

1

2

3 voor

lading

u

3

10u

 navigeren

tot

autonomie

3. Uw smartphone is vervolgens klaar voor gebruik.

** De oplaadtijd kan variëren als u uw micro USB-kabel / USB-kabel met 
een USB-netstroomadapter of USB-poort van uw computer verbindt.
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Ik schakel mijn smartphone in

1. Uw smartphone inschakelen.

2. Volg de personaliseringsassistent wanneer u uw 
smartphone voor het eerst gebruikt. U kan uw 
e-mailaccount configureren en alle bijhorende 
contactpersonen inladen. 

1

2

Bienvenue

FRANÇAIS (FRANCE) 

PREMIERS PAS

1. U kan alle elementen van uw keuze (applicaties, 
snelkoppelingen, widgets en bestanden) op uw 
smartphone zetten of de elementen die u het 
vaakst gebruikt op uw startscherm zetten, zodat 
u er snel toegang tot kan krijgen. 

1

2 3
4

1   Indicatoren van de staat en meldingen.
Swipe naar beneden om het 
meldingsvenster te openen.

2  Ga naar het scherm voor tekstuele 
zoekopdrachten.

3  Ga naar het scherm voor gesproken 
zoekopdrachten.

4  Zoekbalk Google.
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Ik beheer mijn meldingen

1. Swipe naar beneden om uw meldingen weer te 
geven. (Swipe met 1 vinger 2 keer naar beneden 
om de balk met snelle instellingen weer te geven. 
Het gaat hier om: Wifii, Bluetooth*, audioprofielen, 
vliegtuigmodus, enz.)

2. Klik op het pictogram om één van deze functies te 
activeren/deactiveren.

1. Swipe uw vinger voer het scherm van beneden 
naar boven om toegang te krijgen tot de lijst met 
geïnstalleerde applicaties.

2. Druk op Play Store om ander applicaties te 
installeren.

Ik download applicaties
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walKman

ontdek het volledige gamma essentiel b accessoiRes 
in de boulangeR winkels of op boulangeR.com!
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selfie-sticK

Ik voorzie accessoires voor mijn 
smartphone

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u 
de telefoon gebruikt en bewaar ze om ze in de 
toekomst te kunnen raadplegen.

gebRuiksvooRschRiften vooR het toestel

A. - Informatie met betrekking tot de veiligheid 
van de gebruikers of derden

•	 Let erop dat u de specifieke gebruiksvoorschriften 
voor bepaalde plekken (ziekenhuizen, vliegtuigen, 
tankstations, schoolgebouwen...) naleeft.

•	 Gebruik het toestel niet tijdens het rijden... Leef de 
wettelijke richtlijnen van uw land na.

•	 Als u een elektronisch implantaat (pacemaker, 
insulinepomp, neurosimulator...) draagt, moet u 
uw mobiele telefoon minstens 15 cm uit de buurt 
van dit implantaat houden en mag u het mobiele 
apparaat enkel gebruiken aan de tegenovergestelde 
kant van het implantaat. Wij raden u aan om over 
dit toestel te spreken met uw arts, aangezien hij de 
eigenschappen van uw medisch hulpmiddel het 
beste kent. 

B. - Informatie over het aan te nemen gedrag 
om de blootstelling aan stralingen van radio-
elektrische toestellen te beperken  

•	 Het ministerie van Volksgezondheid raadt u 
aan om het toestel te gebruiken onder de juiste 
ontvangstvoorwaarden, zoals aangegeven op het 
scherm (vier of vijf blokjes) of bij gebrek daaraan in 
de buurt van zenders.

•	 Geef de voorkeur aan het gebruik van de handsfree 
kit die wordt meegeleverd met het toestel, of de 
luidspreker, of bij gebrek daaraan een externe 
luidspreker. 

Veiligheidsvoorschriften
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•	 Breng kinderen en jongvolwassenen tot rede voor 
het gebruik van radio-elektrische apparatuur, 
zoals een mobiele telefoon of tablet, bijvoorbeeld 
door nachtelijk gebruik te vermijden en de 
gebruiksfrequentie en -duur te beperken.

•	 Het is aangeraden om het toestel uit de buurt van 
de buik van zwangere vrouwen en de onderbuik van 
jongvolwassenen te houden.

algemene vooRschRiften

•	 Als u uw mobiele telefoon moet verbinden met 
andere apparaten, moet u de gebruiksaanwijzing 
van dit apparaat lezen voor meer informatie over 
de veiligheid. Probeer geen niet-compatibele 
accessoires te koppelen met uw smartphone.

•	 De SIM-kaart kan worden verwijderd. Attentie! 
Kinderen van jonge leeftijd kunnen de kaart 
eventueel inslikken.

•	 Het geluidssignaal wordt geproduceerd via de 
luidspreker. Start het gesprek voordat u de telefoon 
naar uw oor brengt. Op die manier kan u voorkomen 
dat uw oor schade oploopt.

•	 Voor u uw apparaat aansluit, moet u zeker zijn dat de 
elektrische spanning van uw woning overeenstemt 
met die vermeld is op het plaatje van het apparaat.

•	 Sluit de adapter aan op een eenvoudig bereikbaar 
stopcontact.

•	 Let erop dat de voedingskabel niet gekneld of vast 
kan komen te zitten.

•	 De met het apparaat meegeleverde 
netstroomadapter is uitsluitend bestemd voor 
gebruik binnenshuis.

•	 Gebruik het apparaat niet:

•	 als de adapter of de voedingskabel beschadigd is,

•	 in geval van een slechte werking,

•	 als het apparaat op ongeacht welke wijze 
beschadigd is.

•	 Houd uw apparaat altijd droog.

•	 Stel deze niet bloot aan vloeistoffen, vocht of regen.

•	 Stel uw apparaat niet bloot aan extreme 
temperaturen (hoger dan 40°C) (bijvoorbeeld 
door rechtstreekse blootstelling aan de zon in een 
afgesloten auto, de nabijheid van een warmtebron 
of een radiator, enz.).

•	 Sla het apparaat niet op in een ruimte op lage tem-
peratuur. Wanneer het weer op kamertemperatuur 
geraakt, kan er zich vocht in het apparaat ophopen 
dat de elektronische circuits kan beschadigen.

•	 Gebruik en bewaar het apparaat niet op een stoffige 
of vuile plaats.

•	 Houd uw mobiele telefoon en alle accessoires 
buiten het bereik van kinderen.

•	 Laat de mobiele telefoon niet vallen, schud hem niet 
en stoot er niet tegenaan.

•	 Breng uw mobiele telefoon nooit in contact met 
water of andere vloeistoffen of sprays.

•	 Reinig het toestel enkel met een zachte en droge 
antistatische doek.

•	 Dit apparaat bevat een interne Li-Ion-accu die kan 
ontploffen en gevaarlijke chemische stoffen kan 
vrijgeven. Om het risico op brand en brandwonden 
te beperken, dient u de accu nooit te demonteren, 
te verbrijzelen of te doorboren. Niet in het vuur of 
het water gooien. Als u de accu vervangt door een 
ongeschikt model, kan dit een explosie veroorzaken.

•	 Gebruik enkel originele accessoires en de originele 
oplaadbare batterij. Probeer geen andere producten 
te koppelen met uw smartphone. 
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bijzondeRe vooRzoRgen

•	 Deze mobiele telefoon werd ontwikkeld voor 
gebruik met een netwerk voor mobiele telefonie. 
Ieder ander gebruik wordt beschouwd als foutief 
gebruik. Wijzigingen of veranderingen die worden 
doorgevoerd door de gebruiker zijn niet toegestaan. 
Open het toestel onder geen beding en probeer het 
niet zelf te herstellen.

•	 Als u uw mobiele telefoon moet verbinden met 
andere apparaten, moet u de gebruiksaanwijzing 
van dit apparaat lezen voor meer informatie over 
de veiligheid. Probeer geen niet-compatibele 
accessoires te koppelen met uw smartphone.

•	 Vertrouw in noodgevallen niet enkel op uw mobiele 
telefoon. Om technische redenen, kunnen we geen 
stabiele en permanente verbinding met het netwerk 
onder alle omstandigheden garanderen.

beveiliging

•	 Tijdens het rijden met de wagen of de fiets, mag u uw 
mobiele telefoon enkel gebruiken in combinatie met 
de handsfree kit. Zorg ervoor dat uw veiligheid wordt 
gegarandeerd tijdens het gebruik van uw telefoon. 

•	 Voordat u uw mobiele telefoon gebruikt in een 
vliegtuig, moet u informatie inwinnen bij uw 
luchtvaartmaatschappij om te weten of u uw 
mobiele telefoon mag gebruiken.

Recycling van de batteRij 

•	 De batterij niet wegwerpen bij het huisvuil. De 
batterij dient afgedankt te worden volgens de van 
kracht zijnde regelgeving ter bescherming van het 
milieu.

•	 Laat uw verpakking van de batterijen en batterijen 
achter in de dichtstbijzijnde inzamelbak voor 
batterijen of breng ze terug naar de winkel.

•	 Demonteer de accu niet, werp hem niet in het vuur.

•	 Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen 
of aan rechtstreeks zonlicht. 

•	 Verbrand het apparaat niet.

Het gebruik van andere types niet-
herlaadbare accu’s en batterijen zou 
gevaarlijk kunnen zijn en kan de werking van 
het toestel verstoren, of het beschadigen. 
Laat de accu’s niet in kortsluiting komen 
(gevaar). Vermijd met name accidentele 
kortsluitingen tijdens de opslag of het 
transport, die, bijvoorbeeld, wordt 
veroorzaakt door een sleutelbos, metalen 
platen of gelijkaardige elementen en let 
er op dat de accu’s niet in contact komen 
met vetten. Bewaar de accu’s daarom in 
een isolerende verpakking, als deze zich 
niet in het toestel bevinden. Vermijd ook dat 
de contactpunten in aanraking komen met 
vetten. De accu’s worden warm tijdens het 
opladen. Dit is een normaal fenomeen dat 
geen gevaar inhoudt.
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Ik kan geen verbinding maken met het wifi-
netwerk. Wat moet ik doen?

•	 Probeer een ander wifi-apparaat te verbinden 
om te controleren of uw router/wifi-modem goed 
werkt.

•	 Controleer in de documentatie van uw router/
wifi-modem of u op de “koppelingsknop” moet 
drukken. Bij bepaalde modems moet u namelijk op 
deze knop duwen als u een nieuw wifi-apparaat 
wilt verbinden.

•	 Controleer of u dicht genoeg bij de router/modem 
staat of zit als u uw apparaat voor de eerste keer 
wilt verbinden. Vervolgens kan u controleren tot op 
welke afstand u zich kan verbinden.

•	 Probeer verbinding te maken met een ander wifi-
toegangspunt om te controleren of uw apparaat 
op dezelfde manier reageert. Als het apparaat 
verbinding maakt, weet u dat u de instellingen van 
uw wifi-router/modem moet veranderen naar een 
soortgelijke instelling.

•	 Schakel de wifi-verbinding van uw telefoon uit en 
schakel de verbinding vervolgens opnieuw in. Ga 
daarvoor naar het Instellingsmenu > Draadloze 
verbindingen en netwerken. Schuif de wifi-cursor 
naar Nee en vervolgens opnieuw naar Ja om 
de wifi-verbinding te heractiveren. Uw wifi-
toegangspunt zou moeten verschijnen in de lijst 
met beschikbare netwerken.

•	 Als u een wachtwoord wordt gevraagd 
(beveiligingscode type WEP of WPA), moet u erop 
letten dat u de cijfers 1 en 0 niet verward met de 
letters I en O, en de letters U en V. Dat zijn enkele 
veel voorkomende typefouten.

Veelgestelde vragen •	 Als u een beveiligingscode invoert om verbinding 
te maken met het wifi-netwerk, kan u het vakje 
“Wachtwoord tonen” aanvinken. Hierdoor kan 
u alle tekens die u invoert bekijken, zodat u 
eventuele typefouten kan vermijden.

Kan ik alle Android™-applicaties downloaden?

Sommige Android-applicaties vereisen bepaalde 
materiële functies waarover uw telefoon niet 
beschikt. Dit kan problemen met de weergave 
(bijvoorbeeld: weergave op een deel van het 
scherm of enkel in portretmodus) veroorzaken. Een 
groot aantal volledig compatibele applicaties kan 
rechtstreeks worden gedownload en geïnstalleerd op 
de telefoon van uit de Google Play™ Store.

Is het mogelijk om tegelijkertijd muziek te 
beluisteren en op het internet te surfen?

Ja, dat kan. Speel uw muziek af, klik op het 
pictogram "start” om terug te keren naar het 
startscherm en open de webbrowser. Houd het 
starticoon ingedrukt om te schakelen tussen beide 
toepassingen.

De telefoon kan één van de filmpjes die ik op 
het toestel heb gezet niet afspelen. Wat moet ik 
doen?

Er bestaan diverse formaten en afmetingen 
(resoluties) van videobestanden. Het afspelen van 
deze filmpjes is niet afhankelijk van de telefoon, 
maar wel van de geïnstalleerde applicatie. U kan dus 
proberen een andere mediaspeler te downloaden.
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De accuduur is lager dan geadverteerd.  
Hoe komt dit? 

Bepaalde programma’s voor het afspelen van video’s 
en weergeven van foto’s kunnen de accu snel laten 
leeglopen. Neem de volgende tips in acht om de 
accu te sparen:
•	 Sluit applicaties die worden uitgevoerd op de 

achtergrond,
•	 Kies voor een niet-geanimeerde achtergrond op 

de startpagina,
•	 Schakel de wifi-verbinding uit als u deze functie 

niet gebruikt,
•	 Verminder de helderheid van het scherm,
•	 Kies een kortere automatische tijd voor de 

inschakeling van de slaapstand,
•	 Laad de accu steeds volledig op. 
•	 Raadpleeg ook de veiligheidsvoorschriften 

met betrekking tot de accu in het deel 
“Veiligheidsvoorschriften” en laad de accu volledig 
op voor het eerste gebruik van de telefoon.

Problemen Oplossingen

Slechte 
ontvangst

De telefoon wordt gebruikt in 
een zone met slechte ontvangst, 
bijvoorbeeld in de nabijheid 
van een hoog gebouw of in een 
ondergrondse ruimte die niet 
toegankelijk is voor radiogolven.

De telefoon wordt gebruikt op 
drukke momenten.

U bevindt zich misschien ver van 
het basisstation van het netwerk.

Echo of 
geluid

Dat kan te wijten zijn aan een 
defect van de hoofdlijn; het betreft 
dan een regionaal probleem. Haak 
in en vorm het nummer opnieuw, 
het zou kunnen dat de hoofdlijn nu 
beter is.

Het is niet 
mogelijk om 
het toestel in 
te schakelen

De accu is mogelijk volledig 
leeg. Controleer de staat of het 
oplaadniveau van de batterij.

Probleemoplossing
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De stand-by-
tijd is korter

De stand-by-tijd is afhankelijk 
van de configuratie van het 
netwerksysteem. Schakel uw 
telefoon tijdelijk uit in een zone met 
slechte ontvangst.

De accu vervangen.

Als er geen signaal wordt 
ontvangen, zal de telefoon blijven 
zoeken naar een basisstation 
en kan de stand-by-tijd worden 
ingekort. Ga naar een zone waar 
het signaal krachtig genoeg is of 
schakel de telefoon tijdelijk uit.

Probleem 
met de SIM-
kaart

De SIM-kaart is beschadigd of 
slecht geïnstalleerd. Controleer 
of de SIM-kaart correct werd 
ingevoerd. Zo ja, neem contact op 
met de netwerkprovider.

SIM-kaart niet bevestigd.

Vlek op het oppervlak van de SIM-
kaart. Veeg het metalen contact 
van de SIM-kaart schoon met een 
schone doek.

Foute 
pincode

U hebt de pincode drie keer 
na elkaar foutief ingevoerd. 
Neem contact op met uw 
netwerkprovider.

Het is niet 
mogelijk om 
verbinding te 
maken met 
het netwerk

Ongeldige SIM-kaart. 
Neem contact op met uw 
netwerkprovider.

Buiten het bereik van de GSM-
dekking. Neem contact op met de 
netwerkprovider om de reikwijdte 
van het netwerk te controleren.

Zwak signaal. Ga naar een zone 
met een krachtiger signaal.

Telefoonge-
sprek niet 
mogelijk

De functie oproepbeperking is 
geactiveerd. Annuleer de functie 
oproepbeperking.

Het is niet 
mogelijk om 
de accu op te 
laden

Accu of adapter stuk. Verander 
de accu of netstroomadapter. 
Neem contact op met de dienst na 
verkoop.

Laad uw toestel opnieuw op in een 
ruimte met een temperatuur boven 
-10°C of lager dan 45°C.

Slecht contact. Controleer of de 
verbinding goed is.

Het is niet 
mogelijk om 
bepaalde 
functies in te 
stellen

De netwerkprovider beheert de 
functie niet of u hebt deze functie 
niet aangevraagd. Neem contact 
op met uw netwerkprovider.
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Besturingssysteem Android 10 (Go edition)

Processor

Type processor QM215 Quad-core

Frequentie 1,3 GHz

Opslagcapaciteit  
en geheugen

 

Type geheugen Flash

Capaciteit 32 Gb

RAM-geheugen 2 Gb

Kaartlezer
Micro-SD tot 128 GB  
(niet meegeleverd)

SIM-kaart
2 plaatsen voor een nano 
SIM-kaart

Scherm  

Touchscreen Ja, 5,5 inch, ofwel 15,2 cm

Technologie Multipoint capacitief

Schermtype HD+

Resolutie 1440 x 720

Multimedia  

Camera
Ja (Camera achteraan 8 Mpx; 
camera vooraan 5 Mpx )

GPS Ja

Berichten SMS / MMS / E-mail

Aansluiting 
hoofdtelefoon

Ja, jack-aansluiting 3,5 mm

Technische kenmerken Voeding  

Accutype Lithium-ion 3000 mAh 3,7 V

SAT Hoofd (1) 0,65 W/kg

SAT Romp (1) (5 mm) 1,65 W/kg

SAT Ledemaat (1)  

(0 mm)
3,07 W/kg

Afmetingen 146,7 x 71,6 x 9,9 mm

Gewicht (met accu) 165 g

(1) Het lokale specifiek absorptietempo (SAT) kwantificeert de blootstelling 
van de gebruiker aan elektromagnetische golven aan het maximaal 
vermogen va het apparaat in kwestie. De maximaal toegestane SAT is 2 W/kg  
voor het hoofd en de romp en 4 W/kg voor de ledematen.

Gepubliceerde informatie Waarde en toelichting Eenheid

Handelsnaam of 
gedeponeerd merk, KvK-
nummer en adres van de 
fabrikant

HUIZHOU PUAN 
ELECTRONICS CO., LTD

NO.76,Qiao Xing 
Road,Tong Qiao Town, 
Hui Zhou,Guang Dong

-

Referentienummer model UC11 -

Ingangsspanning AC 100-240 V~

CA Ingangsfrequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning 5 V 

Uitgangsstroom 1 A

Uitgangsvermogen 5 W

Gemiddeld rendement bij 
werking

74,68 %

Rendement bij lage lading 
(10%)

N/A %

Elektrisch verbruik buiten 
lading

0,08 W
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Netwerken

Wifi
Ja, 802,11 b/g/n
Band van 2,4GHz: 12,15 dBm

Bluetooth*
Ja, BT 4.2
BT LE: -0,74 dBm 
BT band van 2.4 GHz: 8,70 dBm

2G GSM 850/900: 33 dBm
GSM 1800/1900: 31 dBm

3G UMTS B1/2/5/8 (2100/1900/850/900): 
24 dBm

4G
Ja, 2100/1800/850/2600/900/800/700
Band 1/3/5/7/8/20/28: 24dBm

Android, Google, Gmail, Google Play en de andere merken zijn 
geregistreerde handelsmerken van Google Inc.

* Dit Essentiel b-product is compatibel met de genoemde merken (merken 
die toebehoren aan derden die geen banden hebben met Sourcing & 
Création).

Ondergetekende, Sourcing & Création, verklaart dat 
de radioapparatuur van het type Smartphone HeYou 
20+ Essentiel b voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-verklaring van 
overeenstemming is beschikbaar op het volgende 
internetadres:  

http://www.boulanger.com/info/assistance

Verklaring van 
overeenstemming



Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de 
la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION se 
réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie 
ou reproduction, par quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme 
une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves all rights to its brands, 
designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be 
deemed and considered as counterfeiting.

Toda la información, diseños, dibujos e imágenes de este documento son propiedad 
de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION se reserva todos los 
derechos de sus marcas, diseños e información. Cualquier copia y reproducción 
por cualquier medio será considerada como falsificación.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind 
alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und 
Informationen vor. Kopien oder Reproduktionen, ungeachtet des dazu verwendeten 
Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het 
exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION 
behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. 
Alle  kopieën, of reproducties, met eender welk middel, worden beoordeeld en 
beschouwd als een vervalsing.

Protection de l’environnement

Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil 
dont le traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE). Cet appareil ne peut donc en aucun cas être traité comme 

un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte spécifique à ce 
type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. 
En orientant votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous 
contribuerez à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence 
nuisible pour votre santé.

Protection of the environment

This symbol attached to the product means that it is a device whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This device may not in any way be treated as household 
waste and must be subject to a specific type of removal for this type of 
waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste 
removal) and by distributors. By taking your device at its end of life to a 
recycling facility, you will contribute to environmental conservation and 
prevent any harm to your health.

Protección del medio ambiente

Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne 
peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire 
l’objet d’une collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de 
reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre appareil en fin de vie 
vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger l’environnement et 
empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé.

Umweltschutz

Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische 
Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen 
Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen 
Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- 
und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften 
(Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem 
Lebensende dem Recycling zuführen, tragen Sie zum Umweltschutz bei 
und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming

Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne 
peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire 
l’objet d’une collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de 
reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre appareil en fin de vie 
vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger l’environnement et 
empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé.

Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat (ticket de caisse faisant foi). Cette 
garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise 
installation, d’une utilisation incorrecte, ou de l’usure normale du produit.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase (receipt as proof of purchase). This 
warranty does not cover defects or damage caused by improper set up, 
incorrect use, or normal wear and tear of this product.

Probado en nuestros laboratorios
Garantía válida desde la fecha de compra (el recibo servirá como 
justificante). Esta garantía no cubre defectos o daños que resulten de una 
instalación inadecuada, uso indebido o desgaste normal del producto.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum (maßgeblich ist der Kassenzettel). 
Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, die aus unsachgemäßer 
Installation, falschem Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop (kasticket geldt als bewijs). 
De garantie dekt geen gebreken of schade die voortvloeien uit een onjuiste 
installatie, een onjuist gebruik of de normale slijtage van het product.

GARANTIE

G A R A N TIE

2
ans



Afin d’éviter les dommages auditifs éventuels, ne pas écouter 
à un niveau sonore élevé pendant une longue durée.

In order to avoid possible hearing damage, do not listen at 
high volume level for long periods of time.

Para evitar posibles daños auditivos, se recomienda no 
escuchar a un nivel sonoro elevado durante un largo período.

Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, sollten Sie Ihre 
Ohren nicht über einen längeren Zeitraum einer erhöhten 
Lautstärke aussetzen.

Om eventuele gehoorschade te voorkomen, dient u niet 
langdurig op een hoog geluidsniveau te luisteren.
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R.P.C. / Hergestellt in VR China / 
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Faites un geste éco-citoyen. Recyclez ce 
produit en fin de vie.

Please behave responsibly towards the  environment. 
Recycle this product at the end of its life.

Sea un ciudadano responsable con el medio ambiente. 
Recicle este producto al final de su vida útil.

Zeigen Sie Umweltbewusstsein: Recyceln Sie dieses 
Produkt am Ende seiner Lebensdauer.

Lever uw bijdrage aan het milieu. Recycle dit product aan 
het einde van zijn levensduur.


